
De Post-op Helm is een hoofdorthese om de schedel 
te beschermen tegen externe impact. De helm 
wordt voornamelijk voorgeschreven na het verwijde-
ren van een deel van het bot uit de schedel (botluik).

Post-Ophelm
Casque Post-Opératoire

Le manuel d’u� lisa� on français commence 
à la fi n du texte néerlandais.

Le casque post-opératoire est une orthèse crânienne 
des� née à protéger le crâne contre les chocs extéri-
eurs. Le casque est principalement prescrit après le 
retrait d’une par� e de l’os du crâne (trappe osseuse).



1. Pathologie / Indicaties

Beoogd gebruik van het product / indica� es 
De meest voorkomende oorzaken van een botluik zijn herseninfarct, 
schedelbreuk en tumoren, maar andere oorzaken zijn niet uitgesloten.

Beschrijving van het product
De helm wordt op maat gemaakt uit een polyethyleen buitenlaag en een dunne prix binnenlaag. De helm hee�  verluch� ngsgaten, maar 
enkel aan de gezonde zijde. De zijde waar het bot verwijderd is wordt volledig gesloten gehouden om de hersenen maximaal te bescher-
men. De zone van het botluik krijgt extra ruimte. Een kinbandje met drukslui� ng zorgt ervoor dat de helm niet kan uitvallen of verschuiv-
en. Er bestaan verschillende types van slui� ng: magneetslotje, drukslotjes of klikgespen.

Mogelijke gebruiksrisico’s of contra-indica� es 
De helm is niet gekeurd en vervangt in geen geval een fi etshelm/veiligheidshelm/klimhelm.

3. Onderhoud van het hulpmiddel

Reinigingsinstructies
Er bestaat in België geen recht op onderhoud indien de jaarlijkse hernieuwingstermijn méér dan twee jaar is (vanaf 14jaar). 
Best kan je de binnenzijde van de helm regelmatig met alcoholgel reinigen en laten drogen aan de lucht. 
Gebruik in geen geval een haardroger of andere externe warmtebron om de helm te drogen. Dit zal onherstelbare schade veroorzaken 
aan de helm. De buitenzijde kan je met een vochtige doek proper houden. 
Let op! Na zware impact kan je best de helm laten controleren bij een erkend verstrekker om eventuele barsten of andere schade te 
laten opmeten. In geval van breuk kan hij een vervroegde aanvraag opstarten.

Recyclage na gebruik 
Restafval. Bij vragen, contact opnemen met het plaatselijk 
containerpark. 

2. Toepassen van het hulpmiddel

Aanbrengen van het hulpmiddel
De helm wordt aangebracht zoals een fietshelm. Vermits deze op maat vervaardigd werd, zal deze eenvoudig over het hoofd schuiven, 
maar wel nauw aansluiten. De sluiting moet voor een optimale bescherming steeds gesloten zijn.

Hernieuwing
Kinderen tot 14 jaar hebben elk jaar recht op een nieuwe helm. Vanaf deze lee� ijd tot 21jaar moet je de helm twee jaar dragen alvorens 
een nieuwe mogelijk is.Eens 21jaar of ouder wordt dit 5 jaar.
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1. Pathologie / Indica� ons

U� lisa� on prévue du produit 
Les causes les plus fréquentes d’une éclosion osseuse sont l’infarctus cérébral, la fracture du crâne et les tumeurs, mais d’autres cau-
ses ne sont pas exclues.

Contre-indica� ons ou risques éventuels de l’u� lisa� on
Le casque n’est pas homologué et ne remplace pas un casque de vélo, un casque de sécurité ou un casque d’escalade.

Descrip� on du product
Le casque est fabriqué sur mesure à par� r d’une couche extérieure de polyéthylène et d’une fi ne couche intérieure de prix. Le casque 
a des trous de ven� la� on, mais seulement du côté sain. Le côté où l’os a été re� ré est maintenu complètement fermé, afi n de protéger 
le cerveau autant que possible. La zone de la trappe de l’os bénéfi cie d’un espace supplémentaire. Une mentonnière avec une ferme-
ture à bouton-pression assure que le casque ne peut pas tomber ou se déplacer. Il existe diff érents types de fermetures : les fermoirs 
magné� ques, les fermoirs à pression ou les boutons-pression.

3. Entre� en du produit

Instruc� ons de ne� oyage
En Belgique, il n’y a pas de droit à une pension alimentaire si la période de renouvellement annuel est supérieure à deux ans (à par� r 
de 14 ans). Il est préférable de ne� oyer régulièrement l’intérieur du casque avec un gel à l’alcool et de le laisser sécher à l’air libre. 
N’u� lisez en aucun cas un sèche-cheveux ou une autre source de chaleur externe pour sécher le casque. Cela causera des dommages 
irréparables au casque. L’extérieur peut être maintenu propre avec un chiff on humide 
A� en� on ! Après un choc violent, il est préférable de faire vérifi er le casque par un fournisseur autorisé afi n de mesurer les fi ssures ou 
autres dommages. En cas de rupture, il peut introduire une demande an� cipée..

Recyclage après u� lisa� on 
Déchets résiduels. Pour toute ques� on, contactez le bureau parc de conteneurs local. 

2. Applica� on du produit

Applica� on de l’a� elle
Le casque est appliqué comme un casque de vélo. Comme il est fait sur mesure, il glissera facilement sur la tête, mais s’adaptera bien. 
La fermeture doit toujours être fermée pour une protec� on op� male.

Renouvellement
Les enfants jusqu’à 14 ans ont droit à un nouveau casque chaque année. À par� r de cet âge et jusqu’à 21 ans, vous devez porter le 
casque pendant deux ans avant qu’un nouveau casque ne soit possible.
21 ans ou plus, cela devient 5 ans
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